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Введение 
Ономастика как наука предполагает изучение антропонимов с различных позиций. Исследователей интересуют лексико-семантический, фонетический, номинативный, структурный, словообразовательный и другие аспекты прозвищ.  Под прозвищами стоит понимать неофициальные, добавочные имена, употребляющиеся лишь в узком кругу и при определенных условиях» [11, 55].
Продолжая традиции владимирской  ономастической школы, представленной именами В.И. Тагуновой и В.В. Носковой, мы стремимся комплексно рассмотреть прозвища деревень нашего региона. На XIX российской научной конференции школьников «Открытие» была представлена работа учащегося одиннадцатого класса нашей школы Егора Матросова «Семантическое поле прозвищ владимирской деревни и его исторические изменения», в которой рассматривался собранный антропонимический материал через призму семантики. Данная работа становится следующим этапом этого исследования, где интерес представляет словообразовательный аспект. Это еще один взгляд на развитие второго имени в деревне. Вместе с лексическим анализом изучение способов образования прозвищ позволяет лучше понять участие языка в образовании онимов. К тому же в этой работе мы продолжаем исследование ономастического мира владимирской деревни, в которой еще сохраняется самобытность живого русского языка
Объектом исследования являются прозвища как вид антропонимов.

Предмет исследования – словообразование прозвищ владимирской деревни.

В работе была сформулирована гипотеза: деревенские прозвища Владимирской области наряду с закономерностями, выделенными учёными-ономастами, имеют свои особенности. 
Цель – определить основные закономерности и особенности  способов словообразования прозвищ Владимирской области. 

Для достижения поставленной цели необходимо  решить ряд задач:

1. Изучить теоретическую базу словообразования прозвищ и выделить основные закономерности в образовании второго имени.

2.  Проанализировать комплекс деревенских прозвищ Владимирской области, собранных учащимися школы № 15 г. Владимира. 
3. Провести словообразовательный анализ антропонимического материала.

4. Определить особенности словообразования владимирских прозвищ.

Основным источником исследования является антропонимический материал деревень нашего края, который собрали учащиеся школы № 15 г. Владимира. В результате традиционные школьные ономастические экспедиции (2002, 2013, 2014, 2015) и опрос студентов ВлГУ, а также выходцев из сельской местности было собрано 672 прозвище из 67 деревень Владимирской области.   

В исследовании были использованы различные методы исследования. В основе работы лежат индуктивный и дедуктивный подходы. К специальным научным методам относится словообразовательный анализ, раскрывающий способы происхождения прозвищ. Критический анализ дает возможность объективно рассматривать различные аспекты словообразования. Сравнение закономерностей образования вторых имен на основе статистического метода, ранее выявленных учёными-ономастами, призвано определить особенности антропонимов владимирской деревни. Значительный объем собранного антропонимического материала требует обращения к методу классификации. 

Научная и практическая значимость работы заключается в сохранении и продолжении традиций региональной ономастической школы, а также в определении особенностей прозвищ с позиций словообразования. Результаты исследования можно использовать в преподавании лингвокраеведения в школах и вузах. 
Глава 1.  Теоретические основы исследования словообразования
деревенских  прозвищ
1.1. Закономерности образования групповых прозвищ
Словообразовательный подход в изучении прозвищ предполагает выяснение структуры слова с точки зрения современной словообразовательной системы, установление характера и значения составляющих его морфем, их связей и соотношений друг с другом, а также между производной и производящей основами [8, 267]. Анализ прозвищ в этом аспекте предполагает выделение двух категорий антропонимов: групповые и личные. 
К первым относятся общие прозвища, которые даются жителям одной конкретной
 деревни ее соседями, а также семейные прозвища. К сожалению, мало внимания уделяется изучению групповых деревенских прозвищ, а делается акцент только на индивидуальных антропонимах. Отдельные замечания по данной проблеме  встречаются лишь в работах В.И. Тагуновой [11] . Изучая вторые имена жителей селений с точки зрения  словообразования, исследовательница выделяет простые, изредка сложные формы имен существительных во множественном числе; единичные формы прилагательных. Редким явлением она называет сочетания имен прилагательных с именами существительными. [11, 59]
 Коллективные прозвища в русских говорах изучала и Ю.Б.Воронцова. Она сосредоточила свое внимание на лексико-семантическом аспекте, а в отношении словообразования этих антропонимов отметила только явление языковой игры. Приемами такой игры стали рифма и использование особых словообразовательных моделей,  создающих парадоксальную внутреннюю форму прозвища (например, компонент – еды (-едники) – борщееды). [2, 11-12] 
 Семейные прозвища, как было сказано выше, тоже относятся к групповым. В антропонимике хорошо изучена мотивировка этих вторых имен (Л.И. Маршева[4] , Г.Н. Тюрина[12]), а словообразование также изучено слабо. В статье В.И. Тагуновой «Современные прозвища в диалектной речи Муромской земли» затронуты грамматические моменты прозвищных фамилий. Как правило, они совпадают с общепринятыми фамилиями с суффиксами притяжательности ( -ов-, -ев-, -ин-). Грамматико-структурной особенностью деревенских прозвищ Муромской земли обладают  наименования, состоящие из объединения имени и отчества предков. При этом отчество не имеет суффикса –ич-, а оканчивается на –ов- (Иванульяновы).
Таким образом, групповые прозвища слабо изучены с позиции словообразования. Это можно объяснить достаточно небольшим количеством словообразовательных приемов и их однообразием.
1.2. Личные прозвища и закономерности в их образовании
Значительный пласт антропонимического материала представляют индивидуальные прозвища. Именно этой группе исследователи ономастики (З.П. Никулина[5], П.Т. Поротников [6; 7], Н.П. Клюева, Н.Н. Ушаков[13], В.И. Тагунова [9] и др.)  уделили особое внимание и выявили закономерности в их образовании. 
Исследователи отмечают различные способы словопроизводства, среди которых самым популярным является морфологический способ. В прозвищном поле представлены все типы морфологического словообразования: сложение, аффиксация, безаффиксный способ, аббревиация, обратное словообразование. Самым распространенным способом является аффиксация – создание нового слова посредствам присоединения к основе образующего слова или к слову в целом тех или иных аффиксов. Для образования прозвищ больше характерен суффиксальный способ. Используются суффиксы с положительной (-ушк-, -юшк-, -оньк-, -еньк-, -очк-, -ичк-, -ашк- и др.) и негативной (-их-, -ах-, -ох-, -ун-, -яг-, -яй- и др.) оценкой, а также разноплановой в оценочном отношении (-ух-, -ей-, -ак-, -ей- и др.) Префиксальные и суффиксально-префиксальные образования встречаются крайне редко.
Аббревиация представляет собой образование новых онимов с помощью чистого сокращения. П.Т. Поротников [6, 73] выделяет четыре типа аббревиационных образований прозвищ: именования, образованные путем простого усечения; с добавлением аффикса –а; с добавлением антропонимических суффиксов –ш-, -к-, -т-; редупликация. Зачастую прозвище оформляется  как двусложное слово с ударением на первом слоге.  
Безаффиксный способ словообразования вторых имен среди других типов морфологического способа является наименее действенным и распространенным.
Обратное прозвищное словообразование – такое словопроизводство, посредством которого новое прозвище образуется от существующего слова не в виде производного, а в виде производящего (эпоним).
Неморфологические способы образования прозвищ в основном представлены апеллятивами, а также трансономатизацией, когда основой отфамильного прозвищного именования служит эпоним, ассоциативно или непосредственно соотносимый с антропонимом или его частью (Макаров- Макака ). Редким случаем словообразования О.В. Боронина [1, 114] называет звуковую ассоциацию слогов. К этому можно добавить ещё и рифму как языковую игру. 
В 60-70-е годы XX в. учёные выделяли однословные прозвища и прозвища-словосочетания (П.Т. Поротников, В.И. Тагунова). Последние представлены атрибутивными словосочетаниями, сочетаниями с приложением, сочинительными и нумеративными словосочетаниями, а также  предложно-падежными формами.[3] Некоторые ономасты  добавили к ним еще две группы: имя+прозвище и прозвище-предложение. 
В исследованиях словообразование личных прозвищ рассмотрено лучше по сравнению с групповыми. Ономасты определили закономерности образования вторых имен, поэтому выделенные подходы можно распространить  и на другие области
Глава 2. Словообразование деревенских прозвищ Владимирской области

2.1. Закономерности и особенности общих прозвищ
Среди способов образования общих прозвищ Владимирской области наиболее распространенным является переход апеллятива в прозвище (52 (), который относится к неморфологическим способам образования слов. В нашем случае вторые имена обозначают лиц по территориальной принадлежности (японцы, финны, французы и т.д.), а также апеллятивы-характеристики (как существительные, так и прилагательные: старье, дураки, сопливые, лопухи). Прозвища могут образовываться путем субстантивации имен прилагательных, которые в свою очередь образовались от имен существительных. Так, жителей деревни Вичкино прозывают багряны (Мел.), что произошло от прилагательного багряные (в народе багряны), началом которому явилась кличка собаки Багряшки, съеденной жителями по ошибке вместо зайца. Встречаются неоднозначные трактовки словообразования. Так, прозвище поганки могло появиться как от апеллятива поганки с негативной характеристикой, где явно прослеживается языковая игра, так и от названия деревни Поганово  морфологическим суффиксальным способом. Последний является популярным среди сельских жителей (23 (). От имен существительных образуются прозвища с добавлением суффиксов, вводящих дополнительный оттенок оценки. К топониму или его непроизводной основе добавляются суффикс  -ят- (уршелята, волосята) – по аналогии с прозвищами детей, или -ян- (горяне) – по месту нахождения. Суффикс -ушк- традиционно несет положительную оценку [Денисова], но в прозвище торфушки присутствует элемент легкой иронии, хотя образовано от торфоразработок. От топонимов иногда с помощью безааффиксного способа образуются вторые имена: от Молотицы (Мур.) появился эпоним молоты (редеривация). 
Необычный способ образования прозвища одоськи имеют жители деревень Вязниковского района Сергиевы Горы, Ананьево и Быково, принадлежавших Одоевским: от имени собственного, представленного субстантивированным прилагательным, путем сокращения середины фамилии (аббревиация) и добавления суффикса -к-, а чадаськи – аналогичным способом от топонима Чаадаево. С помощью суффикса -л- от диалектного прилагательного курбатый (малорослый) произошли курбали, а глагол кишеть (возиться кучей) с двумя суффиксами -л- и -як-  дал прозвище кишляки. Других отглагольных образований мы не встретили. 
Прозвищные словосочетания (10 () с характером устойчивых выражений можно рассматривать как единое целое, поэтому в нашей работе затронут образовательный момент словосочетаний. По форме они представлены сочетанием имени прилагательного с именем существительным (уршельские фараоны, брутовские ляляи). Наблюдается инверсия, которая позволяет выделить главное слово в словосочетании. (сморчки уршельские) Зафиксировано интересное явление в образовании прозвища  харкалы-полигоны, где одно из существительных является приложением, а первая часть – субстантивным глаголом прошедшего времени. В прозвище-словосочетании брутовские ляляи мы столкнулись с особенностью словообразования. Имя существительное на звукоподражательной основе ляля имеет флексию -и, которая выступает в роли синкретической и словообразовательной морфемы [10, 37].  
Лексико-синтаксическим способом образован необычный антропоним знашьпонимашьприкобыливашь, где соединились три глагола второго лица единственного числа настоящего времени. 

Общие прозвища дают богатый материал для исследования. Многообразие путей словообразования таких антропонимов незаслуженно обходят стороной. Материалы Владимирской области позволяют провести анализ и выделить закономерности в этой группе. 

2.2. Морфологические и неморфологические способы образования семейных прозвищ
Прозвания семьи составляют особы
й пласт групповых прозвищ, так как имеют ряд своих закономерностей. 

Во-первых, вопреки мнению ономастов  о преобладании отыменных и отфамильных прозвищ во Владимирской области (можем предположить, что и не только в нашем регионе),  распространены апеллятивы (40 (). Среди них имен прилагательных 8 ( (Вольные, Лохматые) и превалирующее число имен существительных. Для семейных прозвищ свойственно употребление формы множественного числа, только одно прозвище семьи из Суздальского района образовано вещественным существительным, которое употребляется только в единственном числе – Горох. 
Во-вторых, к группе антропонимов, образованных неморфологическим способом, стоит отнести  30( отфамильных прозвищ, которые имеют признаки апеллятивности, так как от имен собственных были образованы имена собственные (семью Павловых называют Фомины, семьи Солоухиных имели прозвища Жильцовы, Симионовы, Московкины, Бакланихины). В одном случае отфамильное прозвище образовано фонетическим неморфологическим способом: Кайсаровых называли Кисаровыми, обращаясь к звуковой игре. 
Треть семейных прозвищ образовано морфологическим способом. Сельские жители часто обращаются к притяжательным суффиксам  -ов- (Маньковы от имени Манька), -ев- (Ивентьевы от деда Ивентий), -ин- (Глафирины от имени Глафира), как правило, это  отыменные  прозвища. Но встречаются и антропонимы образованные таким способом от нарицательных существительных: Цветковы за красоту, Молокановы от названия секты.  
Среди прозвищ выделяются вторые имена, где к непроизводной глагольной основе добавляется суффикс -к-: Лепки от глагола лепить, Кляпки от глагола кляпать.   

Только одно прозвище имеет форму словосочетания из относительного прилагательного с существительным – Цветные помадки.  

Итак, сегодня сместились акценты в образовании семейных прозвищ. Стал преобладать неморфологический способ, причем апеллятивы заняли лидирующие позиции. Среди морфологических способов обнаружен только суффиксальный с использованием одного аффикса -к-.  

2.3. Личные прозвища Владимирской области
Личные прозвища – самый большой пласт в прозвищном поле. 
Среди них выделяются отфамильные, которые образованы морфологическим путем.  Типичным способом является сокращение производной основы до эпонима – производящей основы (редеривация). Кот 


[image: image1] Котин   Кот, Федот 
[image: image3] Федотов
[image: image4] Федот, Рыбак 
[image: image5] Рыбаков 
[image: image6]Рыбак. При этом иногда можно столкнуться с добавлением способа аббревиации: Алексей 
[image: image7]Алексеев
[image: image8] Алекс.
Традиционно встречаются прозвища, к которым после редеривации прибавляется распространенный аффикс –а: Бубнов 
[image: image9] Буба, Малинин 
[image: image10]Малина.

Значительное число отфамильных прозваний образовано с помощью субъективных оценочных суффиксов с положительной оценкой: -енок- (Дубов 
[image: image11]Дубёнок), -ик-(Графов- Графчик), -ёшк- (Голованов 
[image: image12] Головёшка), -ок- (Ермаков 
[image: image13] Ермачок). Негативную оценку передает аффикс -их- (Морозова 
[image: image14] Морозиха), а нейтральную – -ей- (Михеев
[image: image15]Михей).  

В прозвищном поле Владимирской области наблюдается явление, когда от слов, казалось бы «прозрачных», ясных со словообразовательной точки зрения, получается далеко не эпонимы (трансономатизация): Живоглядов 
[image: image16] Живчик, Махов
[image: image17] Махлё, Кабрунов
[image: image18] Каблук, Беляев-Беляш. Здесь стоит отметить сочетание морфологического и неморфологического способов: от фамилии Сухова восхождение к эпониму Сухой по ассоциации рождает прозвище-апеллятив с новыми суффиксами Сухарик. Очень редко встречается явление апеллятивности имен собственных, которые мы указали как распространенное явление в среде семейных прозвищ: Сидоров 
[image: image19] Мельников, Макаров 
[image: image20] Бубенцов. 
Отыменные личные прозвища  в основном образуются от усеченной основы полного имени (домашнего) с помощью суффиксов: -ян (Валентин 
[image: image21]Валя 
[image: image22]Валян), -ёшк- (Марфа 
[image: image23] Марфёшка), -ей- (Александр 
[image: image24] Шура
[image: image25] Шурей), -яй (Евгений
[image: image26]Женя
[image: image27]Жентяй),  -так- (Михаил
[image: image28]Миша
[image: image29] Миштак),  -ун- (Татьяна 
[image: image30] Тата
[image: image31]Татуня), -ят- и -очк- (Василий 
[image: image32] Вася
[image: image33] Васята 
[image: image34]Васяточка). Суффиксальный способ иногда носит характер образования отчества от прозвища: прозвище отца Калина дало начало прозвищу сына Калиныч. Для словообразования прозвищ Владимирской области также характерна аббревиация: используется  сокращение имени (Филипп 
[image: image35]Фил) или имени отчества (Вава от Василий Васильевич, Меме от М.М. Малахов), редко отчества (Александрович
[image: image36]Дрыч) или имени отчества фамилии (Гогарасвас – Гогина Раиса Васильевна). В сельских прозвищах встречается сочетание аббревиации и суффиксации: Валерий 
[image: image37] Лерыч.  Как и в отфамильных прозвищах наблюдается явление трансономатизации:  Лев 
[image: image38]Левадий, Руслан 
[image: image39]Русский, Раиса ​
[image: image40] Ракушка, Александр
[image: image41]Шура
[image: image42]Шуруп, Максим
[image: image43] Махмуд. Имена собственные с апеллятивным характером: Сергея прозывают Антон, молодого человека  за внешнее сходство с жителями Кавказа Армен. Зафиксировано образование прозвищ путем сложения слов: Саня-Ваня, Колька-Славка. Уникальный случай неморфологического способа словообразования зафиксирован в Муромском районе Владимирской области, когда происходит перенос ударения в домашнем имени Вася
[image: image44] ВасЯ  
Остальные прозвища образованы традиционными способами. Неморфологические способы представлены самой распространенной группой – апеллятивами (Ракета, Бибиси, Дудан, Губа). Апеллятивы речевых изъянов используются для подчеркивания звукоподражания: Маляка от детского произношения молоко, Пулюсик от произношения слова плюсик. Рифмы и дразнилки тоже наблюдаются как способ образования прозвищ: Яшка-Труляляшка, Ритка-Маргаритка, Колян-Солян, Женя-Шешеня, Валера-Холера.
Морфологические способы отражают закономерности русского языка. 

Суффиксация происходит с помощью аффиксов -ик- (Гусарик), -чик- (Пеньчик) -ан- (Бычан, Губан), -ян- (Валян от глагола валяться) –я (Хрестя), -ок- (Колгашок), -к- (Лохмотка) –лк- (Кормилка, Пикалка) –юх- (Пелюха). Для обозначения женщины суффикс –их- добавляется к основе мужского рода (Плясуниха) или глагольной основе (Шурашиха). Зафиксированы притяжательный суффикс –ин- (Флягин), -кин- (Мусаткин)  и суффикс отчества –ыч- (Стаканыч). Стоит выделить аффиксы с обозначением отношения родители-дети, при этом они образованы от прозвищ родителей: -еньк- (Молоденький от прозвища отца Молодой), -ёнок- (Молодёнок от прозвища Молодой), -ёныш- (Дядёныш - сын Дяди). 
Среди морфологических способов отмечаются также усечение основы с добавлением  аффиксов –а/ -я (медный
[image: image45]Медя, гунявый
[image: image46]Гуня) и редеривация (пыхтеть 
[image: image47] Пых).
Группу личных имен представляют словосочетания (16 (). Чаще такие словосочетания образуются путем присоединения к антропониму слова-характеристики. Такой способ необходим для выделения людей с одинаковыми именами. Во Владимирской области встречаются прозвища по структуре имя + существительное (Ваня Заика, тетя Нюра Кульча, Серёженька сынок, Вася Курица), имя + прилагательное (Ксения Маленькая, Ксения Большая, Леня Глухой), имя + краткая форма прилагательного (Катя Достойна, Паша Долга) имя + антропоним (Мария Македонская, Вася Гитлер), имя + словосочетание (Валька Пивная бочка) отчество + существительное (Палыч-Падлыч, Дебошир-Саныч). Реже встречается сочетание заимствованный антропоним + прилагательное (Гитлер комнатный). 

Подлинные словосочетания имеют идиоматический характер. В структуре прилагательное + существительное представлены традиционные оттопонимические прозвища (Черновская теликалка), при этом встречается явление субстантивированного апеллятива (Чагановская молодая) и классические выражения (Сизый нос, Репей колючий). В прозвище Широка шага особенным является приспособление  имени существительного мужского рода к женскому роду шаг 
[image: image48] шага и присоединения имени прилагательного в краткой форме. Это объясняется тем, что сельские жители стремятся уравновесить род прозвищ и женский пол именуемого.  
По структуре словосочетания можно выделить форму существительное + существительное (Почта-связь, Елочки-палочки). 
Среди прозвищ нередким явлением выступают присказки и поговорки: Щебека-мать, Аллюр три креста, Хати-мати, Шенди-бренди бух /мы работаем до двух, / а с двух - ловим мух.  

 Личные прозвища свидетельствуют о том, что зачастую грамматические формы и особенности речи обуславливают образование прозвищ. Среди них преобладают апеллятивы и имена существительные как характеристика человека или его определенных черт.

Заключение

Прозвища, являясь неофициальными добавочными именами, употребляющимися лишь в узком кругу и при определенных условиях, позволяют составить представление об особенностях русского языка. 
В основе образования сельских вторых имен Владимирской области лежит неморфологический способ. Апеллятивы и прозвания, носящие характер апеллятивности (переход имени собственного в антропоним), как способ словообразования очень популярны среди современных сельских жителей. Нашло подтверждение и редкое явление языковой игры (рифмы, побаски). Уникален случай переноса ударения в домашнем имени. Всё это отражает остроту народного ума и его большое творческое начало. Уникален случай переноса ударения в домашнем имени. 
Среди морфологических способов самым распространенным является аффиксация, а именно суффиксация. При этом в нашем регионе префиксальный и префиксально-суффиксальный способы вообще не обнаружены, что соответствует выводам исследователей, выделяющих это крайне редкое явление. Наряду с ним часто встречается аббревиация и редеривация, характерные для отфамильных прозвищ.  Среди личных отыменных прозвищ Владимирской области зафиксирован способ сложения антропонимов, что следует отнести к лексико-синтаксическому способу словообразования, который, к сожалению, не нашел отражения в работах ученых-ономастов, за исключением В.И. Тагуновой – представительницы владимирской земли. 
Отдельным моментом исследования стал анализ прозвищ – словосочетаний как единых идиоматических единиц. Они характерны для общих и личных вторых имен, а в семейных – крайне редки. Образование таких прозвищ осуществляется в основном по типу приложения и согласования.
Заметим, что рождение прозвищ зависит от ситуации, поэтому исследователям интересно изучать их семантику, а словообразование, к сожалению, остается несколько в стороне, хотя эта область языкознания дает возможность утверждать, что прозвищное поле тоже имеет свои закономерности и особенности развития языка в сельской местности.     
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Приложение
Используемые термины

Аббревиация (от лат. ab – от + brevio – сокращаю) – способ образования слов (имен существительных) от других слов или словосочетаний.

Антропоним (от греч. anthropos – человек + onyma – имя) – собственное имя людей.

Апеллятив – то же, что существительные нарицательные.

Аффикс (лат. affixus — прикрепленный) - служебная морфема, т. е. часть слова, видоизменяющая лексическое либо грамматическое значение корня (основы) или выражающая отношения между словами в словосочетании и предложении; общее название всех морфем, за исключением корня.

Аффиксация – присоединение аффиксов к корням или основам.

Деривация (лат. derivatio – отведение, отвод) – образование новых слов при помощи аффиксов и безаффиксным способом.

Диалект (от греч. dialectos — разговор, говор, наречие) — разновидность данного языка, употребляемая в качестве средства общения лицами, связанными тесной территориальной, социальной или профессиональной общностью. Различают территориальные и социальные диалекты.

Морфема (от греч. morphe – форма) – значимая часть слова, далее неделимая.

Морфология – раздел грамматики, изучающий структуру слова и выражение грамматических значений в пределах слова.

Оним (от греч. onoma) – то же, что имя собственное.

Ономастика (от греч. onomasticos – относящийся к имени) – раздел лексикологии, посвященный изучению собственных имён.

Ономатизация – процесс перехода имени нарицательного в имя собственное.

Основа – неизменяемая часть слова, которая выражает его лексическое значение. Выделяют основы:

1) Непроизводная основа (Состоит из одной морфемы – корня. Город, стол, жёлт-ый.);

2) Производная основа (В её составе выделяют два и более словообразовательных аффикса. Хлеб-н-ый, пере-лёт.);
3) Производящая основа – основа, от которой образуются новые слова. Например, непроизводная основа слова сил-а является производящей для слова сильный.

Префиксакция – присоединение приставок к корням и основам как способ словообразования и формообразования. Неметаллы, ультразвук, контрпредложение. 

Приложение – Определение, выраженное именем существительным, согласующимся с определяемым словом в падеже.

Редеривация (обратное словoобразование) – образование слова не в виде производного, а в виде производящего. Дояр – от Доярка. 

Словообразование – 1) Раздел языкознания, изучающий структуру слов и законы их образования; 2) Образование новых слов путём соединения друг с другом корневых и аффиксальных морфем либо безаффиксным способом по определённым моделям, существующим в данном языке.

Морфологический способ словообразования:

1) Аффиксация:

а) суффиксальный способ словообразования – образование новых слов путем присоединения суффикса к производящем основе. Атомщик, автоматчик, вузовец.

б) префиксальный способ словообразования – образование новых слов путём прибавления префикса к производящему слову. Антиобщественный, дописать, ультраправый.
в) суффиксально-префиксальный способ словообразования – образование новых слов путём одновременного присоединения приставки и суффикса к производящей основе или слову в целом. Подземный, отглагольный, надводный, вчитаться.

2) Безаффиксный способ словообразования – образование новых слов (имён существительных) от производящей основы (глагола или имени прилагательного) без добавления аффиксов (образующая основа становится основой существительного). Взрыв, прогул, погань.

3) Словосложение – образование новых слов путём объединения в одно целое двух и более основ. Теплоход, самокритика, девятикилометровый.
4) Аббревиация (см. выше)

Субстантивация – переход других частей речи в разряд имён существительных. Подали на второе, двое на качелях, столовая.

Трансономатизация – образование прозвищ апеллятивами, созвучными с эпонимом (непроизводной основой).

Эпоним (греч. eponymos – дающий своё имя) – непроизводная основа, от которой образовано имя собственное. 
Список сокращений

Алекс. – Александровский район

Мяч. – Мячково 

Вяз. – Вязниковский район

Лук. – Лукново 

Ил. – Илевники

Зол. – Золотово

Сер. Гор. – Сергиевы Горки

Курб – Курбатиха

Гор. – Гороховецкий район 

Вел. – Великово 

Мис. – Мисюрево 

Нарм. – Нарма

Ряз. – Рязаново

Уг. – Угол

Хар. – Харино

Г-Х. – Гусь – Хрустальный район

Абб. – Аббакумово

Заб. – Заболотье

Кур. – Курлово

Ив. - Иванищи

Сав. – Савиново

Урш. – Уршель

Боб. – Бобры

Бутыл. - Бутылки

Ковр. – Ковровский район

Реп. – Репники 

Кам. – Камешковский район

Горьк. - Горького

Волк. - Волковойново

Гат. – Гатиха

Чист. – Чистуха

Дав. – Давыдово

Серг. - Сергеиха

Кир. – Киржачский район

Лит. – Литвиново 

Храп. – Храпки

Кр. Окт. – Красный Октябрь

Мел. – Меленковский район

Лев. – Левино 

Баб. – Бабухово 

Бут. – Бутылицы

Зим. – Зимницы

Лев. – Левино 

Вич. – Вичкино

Мак. - Максимово 

Мур. – Муромский район

Чаад. – Чаадаево 

Молот. – Молотицы 

Зим. – Зимницы

Пет. – Петушинский район

Жар. – Жары

Леон. – Леоново 

Сел. – Селивановский район

Красн. Гор. – Красная Горбатка 

Лем. – Лемешки

Пар. – Паршово 

Соб. – Собинский район

Брат. – Братилово 

Алеп. – Алепино

Колок. – Колокша 

Киш. – Кишлеево 

Луч. – Лучинское    

Мих. – Михеево 

Рыб. – Рыбхоз

Сем. – Семеновское 

Толп. – Толпухово 

Суд. – Судогодский район

Карт. – Картмазово 

М. – Муромцево 

Лавр. – Лаврово 

Сузд. – Суздальский район 

Морд. – Мордыш

 Овч. – Овчухи 

Бог. – Боголюбово

Брут. – Брутово 

Вык. – Выково 

Добр. – Добринское 

Красн. – Красное 

Лоп. – Лопатницы 

Ст. Д. – Старый двор

Ю-П. – Юрьев-Польский район

Пал. – Палазино

Шип. – Шипилово 

Неб. - Небылое 

Словарь
Общие прозвища

1. «Знашь, понимашь, прикобыливашь» - акцент на диалектное произношение. (д.Мед. Вяз.)

2. Адоськи – по фамилии Князя Одоевского, которому когда то принадлежали эти земли. (Сер. Гор, Анань., Бык. Вяз.)

3. Американцы – село Чеково в народе прозывается Америка (Сузд.)

4. Багряны(/Багряшки) – по кличке собаки, съеденной на охоте по ошибке (Вич. Мел.)

5. Брутовские Ляля – за болтливый нрав жителей деревни Брутово (Брут. Сузд.)

6. Бутылки – от топонима Бутылицы (Бут. Мел.)

7. Волосята – пренебрежительное отношение к жителям деревни Волосово.

8. Горяне – от топонима Горицы  (

9. Доло́ты – большинство жителей занимались плотничеством, от названия инструмента долото (Зол. Гор.)

10. Дураки – резкая неприязнь к жителям деревни Выково. (Сузд.)

11. Желны – по птице желна, которую по легенде съели жители деревни Максимово (Макс. Мел.)

12. Китайцы – село Федоровское в народе прозывается Китаем (Сузд.)

13. Кишляки – от диалектного слова  кишеть – возиться кучею были большие семьи

14. Кубинцы – село Шихобалово прозывается Куба (Сузд.)


15. Курбали – от диалектного – курбатый – малорослый .  (Кур. Вяз.)

16. Лемя , Паршивы – выражение негативного отношения путем сокращения названия села Лемешки . (Лем. Сел.)

17. Лесные – за торговлю грибами и ягодами. (Красн. Гор.)

18. Лопухи – за простоватость. (Овч. Сузд.)

19. Молодцы (/Молоты) – по созвучию с названием деревни Молотицы (Мол. Мур.)

20. Обиженные – живущие в неудобном месте (Храп. Кир.)

21. Поганки – негативное отношение, д.Рука раньше д. Поганово.(Вяз.)

22. Пыпаи  (Диал.) – за производство пыпы – овсяной, яичной муки (Кал

23. Сморчки Уршельские – насмешливое 

24. Сопливые – неприглядные внешне. (Лоп. Сузд.)

25. Старье - пренебрежительное отношение к жителям деревни Старый Двор. (Сузд.)

26. Стекляшки – по стекольному заводу (Урш. Г-Х.)

27. Торфушки – по бывшим торфоразработкам –(Тас. Бор. Г-Х.)

28. Уршельские фараоны – от фараон – на жаргоне надзиратель. Мужское население работало надсмотрщиками над заключенными, отбывающие наказание на торфоразработках в том краю(. (Г-Х. с. Урш.)

29. Уршелята – от топонима Уршель ( Урш. Г-Х.)

30. Финны – село Довыдово прозывается Финляндией (Камеш.)

31. Французы – село Андреевское прозывается Франция ( Сузд.)

32. Харкалы полигоны – не поддается объяснению

33. Шанхайцы – село Толпухово прозывается Шанхай ( Соб.)

34. Швейцарцы – село Красная Горбатка прозывается Швейцария (Сел.)

35. Японцы – село Небылое в народе прозывается Япония (Сузд. Р)

Семейные  прозвища

1. Агафоновы – семья Ворониных по фамилии бывших владельцев дома. (Алеп. Соб.)

2. Алексеевы – семья Опарышевых по имени деда Алексея(Горьк. Соб.)

3. Бабуины – за внешнюю непривлекательность. (Толп. Соб.)

4. Бакланихины – семья Солоухиных по фамилии бывших владельцев дома (Алеп. Соб.)

5. Балаки –за разговорчивость .(Брать., Соб.)

6. Балдовы – семья Постновых по фамилии бывших владельцев дома. (Алеп. Соб.)

7. Бекасы – за физические особенности: длинные ноги и носы (Абб. Г-Х.)

8. Бобры – за умение вести свое хозяйство (Абб. Г-Х.)

9. Борисовы - семья Астафьевых по имени деда Бориса (Брут. Сузд.)

10. Сундуки – за скопидомство (Брут. Сузд.)

11. Булаюги –  от фамилии Булаевы (Пал. Юр.)

12. Водцы - не поддается объяснению .(Красн. Гор. Сел.)

13. Вольные – семью Симиных за своенравие и отсутствие авторитетов.(Горьк. )

14. Вьюги – от тюремной клички старшего в доме.(Бут. Мел.)

15. Гамозовы – семья Ташковых по предкам по материнской линии (Брат. Соб)

16. Гасаны – внешняя схожесть с восточными людьми. (Брут. Сузд.)

17. Глафирины – так называли одну из семей Солоухиных ( по бабушке Глафире) (Алеп. Сел.)

18. Горбачи – от фамилии Горбачевы (Урш. Г-Х.)

19. Горбуновы – общая фамилия семей Сергеевых, Поликовых, Куприяновых, Дубровиных. (Сел. Сел.)

20. Горох – многодетная семья.(Брут. Сузд.)

21. Грачи – за темные волосы (Брут. Сузд.)

22. Ёжики – колючая закрытая семья. (Кур. Г-Х.)

23. Жильновых – семья Грибовых по фамилии бывших владельцев дома(Алеп. Соб.)

24. Жильцовы – семья Солоухиных по фамилии бывших владельцев дома (Алеп. Соб.)

25. Жорки – любители поесть.( Красн. Гор. Сел.)

26. Жуки – за темные волосы. (Абб. Г-Х.)

27. Задольские – семья жила за долом (Зим. Мел.) 

28. Зельновы – семью Ташковых по бабушкиной линии (Брат. Соб)

29. Ивентьевы – семью Гусевых по фамилии предков по материнской линии (Горьк. Соб.)

30. Каволы – не поддается объяснению (Ряз. Г-Х.)  

31. Кешины - так называли семью Самойловы по бабушке.(Бог. Сузд.)

32. Кисаровы – от фамилии Кайсаровы (Брут. Сузд.)

33. Кляпки(диал.)  – за болтливость (Труф. Г-Х.) 

34. Кочегары – по прозвищу деда Кочегара. ( Бут. Мел.)
35. Кра́йновы - семья Карло́вых, проживающих на краю деревни. (Баб. Мел.)

36. Кулаки – зажиточная семья (Парш. Сел.)

37. Лагуновы – семья Абакумовы по фамилии бывших владельцев дома (Колок. Соб.)

38. Лепки – многодетная семья (Брут. Сузд.)

39. Лохматые – за неряшливый вид. (Абб. Г-Х.)

40. Мазанкины – семья Петровых по материнской линии (Брат. Соб.)

41. Макаров – семья Бубенцовых по материнской линии (Колок. Соб.)

42. Маньковы – семью Астафьевых по имени бабушки Марии (в народе Маньки). (Брут. Сузд.)

43. Марфунины – по матери Марфе. (Мяч. Алекс.)

44. Мельниковы – семья Кузнецовых по материнской линии (Абб. Г-Х.)

45. Дергачи – от фамилии Дергуновы (Лит. Кир.)

46. Молодые – пришли в деревню в молодости (Абб. Г-Х.)

47. Молокановы – входили в секту Молокане.(Брать. Соб.)

48. Морозовы, Морозкины - так называли семью Князевых.(Баб. Мел.)

49. Москва – по жене которая часто ездила в Москву (Абб. Г-Х.)

50. Мохрины – ходили в рваной одежде.(Абб. Г-Х.)

51. Назаровы – так называли семью Алексеевых по деду Назару. (Баб. Мел.)

52. Наследники – получившие наследство .(Красн. Гор. Сел.)

53. Кузнецы – от фамилии Кузнецовы (Ил. Вяз.)

54. Невидимки – две сестры-затворницы (Ряз. Г.-Х.)

55. Огурцовы – Самарины (Брат. Соб)

56. Омелячины – Олейниковы от имени деда Емельян, на Украине, откуда приехали, получили прозвище Омелько. В России, в Кузнецово, это прозвище перевели в русскую фамилию Омелячины. (

57. Петькины -  так называли семью Свиридовых по имени деда Петра (в народе Петьки) (Парш. Сел.)

58. Побиралы – из-за отсутствия денег часто просили у соседей продукты в долг.(Красн. Гор.)

59. Колобки – по внешнему виду: плотного телосложения (Вел. Гор.)

60. Логаши – алкаши – от фамилии Логиновы и пагубного пристрастия (Вел. Гор.) 

61. Шкиндеры – неблагополучная семья Григорьевых (Вел. Гор.)
62. Полюшкины – обща фамилия семей Трохиных, Хромушиных (Бут. Мел.)

63. Преемники - городские наследники дома в деревни. .(Красн. Гор. Сел.)

64. Прозрачные – худая семья алкоголиков (М. Суд.)

65. Рыжовы – Никитины (Брат. Соб)

66. Ряхмы – любили наряжаться (Брут. Сузд.) 

67. Святые – семья церковного старосты (Абб. Г-Х.)

68. Седые – вся семья светловолосая. (Лоп. Сузд.)

69. Симеоновы – семья Солоухиных, по бывшим хозяевам дома (Алеп. Соб.) 

70. Слонята – имели фамилию Слоновы (Бог. Сузд.)

71. Фиминых - так называли семью Сергеевых по бабушке Афимьи - Фиме.(Баб. Мел.)

72. Флягины – так называли семью Рыбкиных по фамилии деда Флягина (Сер. Гор. Вяз.)

73. Армяне – по национальному происхождению (Серг. Кам.)

74. Фомины – так называли семью Павловых по имени деда Фомаы. (Баб. Мел.)

75. Фураюги – от фамилии Фураевы (Пал. Юр.)

76. Цветковы – за внешнюю красоту. (Леон. Пет.)

77. Цветные помадки – были рыжие и конопатые. (Сузд.)

78. Шептуны -  по прозвищу деда который хрипел и тихо говорил.(Ряз. Г.-Х.)

79. Шила – за подвижный характер и острый язык. (Ярос. Соб.)

80. Шмели – семья имели низкие голоса. (Абб. Г-Х.)

81. Жарёновы – по фамилии бабушки Жарёнова (Вел. Гор.)
Личные прозвища

1. Абакумов  м.– Логунов (по материнской линии) (Колок. Соб.)

2. Адидас  м.– в молодости был первым модником (Колок. Соб.)

3. Алекс м. – от фамилии Алексеев (Жар. Пет.)

4. Алька Баклан м.– громко разговаривал (Алеп. Соб.)

5. Алюр три креста м. – по любимой поговорке алюр три креста.

6. Андрюшка Петушка м.– не давал себя в обиду (Мих. Соб.)

7. Антон, Антошка м. – звали Сергея за маленький рост (М. Суд.)

8. Анюта Синяя ж.– за большое родимое пятно синего цвета на лице (Нарм. Г-Х.)

9. Аня Гармошка ж.– за веселый нрав и быструю речь (Брут. Сузд.)

10. Арийка  ж. – за любовь к немецкой литературе (Баб. Мел.)

11. Армен м. – за внешнее сходство с представителями Кавказа (Жар. Пет.)

12. Аука  ж.– за шебутной характер (Баб. Мел.)

13. Афоня  м. – за сходство характером с персонажем фильма «Афоня» (Бут. Мел.)

14. Афоня  м. – от фамилии Афонин (Кур. Г-Х.)

15. Бабка Басиха  ж.– за низкий голос и склочный характер (Брут. Сузд.)

16. Бабушка Шишига  ж.– постоянно имела неряшливый всклокоченный вид. (Брут. Сузд.)

17. Бабчиха (диал.)  ж. – знахарка (Бут. Мел.)

18. Бай  м.– за барские замашки (Вел. Гор.)

19. Балабай (диал.)   м. – за болтливость, и вспыльчивость (Алеп. Соб.)

20. ББалакирь (диал)  м.- за болтливость (Мяч. Алекс.)


21. Балалайка   ж.– за болтливость (Урш. Гус.)

22. Балалуй   м.– за болтливость (Чаад. Мур.)

23. Баламут м. – за скандальный характер (Бут. Мел.)

24. Баланда   м.– за отвратительный характер (Брат. Соб.)

25. Балбан   м.– играл на барабане (М. Суд.)

26. Балунда (диал.)  м.– за схожесть с водяной нечистью (Ряз. Сузд.)

27. Банан   м.– за сутулость (Карт.Суд.)

28. Бандит  м. – по отбывавшему наказание брату (Лоп. Сузд.)

29. Бараза   м.– деревенский лидер (Брут. Брут.)

30. Барыня   ж.– бездельница, но красивая (Горьк. Кам.)

31. Батя   ж.– девушка, носившая в детстве бандану, как и ее отец (Ив. Г-Х.)

32. Батя   м.– за лидерские качества и жизненный опыт (Кур. Г-Х.)

33. Батя  м.– пользовался большим уважением (Красн. Гор. Сел.) 

34. Бахвал  м. – от фамилии Бахвалов (Мяч. Алекс.)

35. Башка   м.– за большой размер головы (Алеп. Соб.)

36. Баян   м.– хорошо играл на баяне (Урш. Гус.)

37. Безумный  м.– за частые необдуманные бестолковые поступки (Серг.Суд.)

38. Белей м. – от фамилии Беляев (Бут. Мел.)

39. Белка   ж.– от фамилии Белова (Сав. Г-Х.)

40. Белоснежка  м. – за белую кожу. (Луч. Соб.)

41. Белочка  ж.– за любовь к конфетам «Белочка», и за схожесть с белкой на конфетном фантике. (Бог. Сузд.)

42. Бельчик  м. – имел светлые волосы и белесую кожу. (Брут. Сузд.)

43. Береза  м. – от фамилии Березин (Колок. Соб.)

44. Би-Би-Си  ж.– сплетница (Сер. Гор. Вяз.)

45. Бизон  м.– крепкого телосложения (Колок. Соб.)

46. Блин рыжий  м.– любил употреблять слово блин и имел рыжий цвет волос(Рыб. Соб.)

47. Бобёр   м.– от фамилии Бобров (Колок. Соб.)

48. Бобёр м. – от фамилии Бобров (Торч. Вяз.)

49. Борисик  м.– от фамилии Борисов(Урш. Гус.)

50. Борман   м.– за внешние сходство с героем фильма «Семнадцать мгновений весны» (Брат. Соб.)

51. Боря «Р»  м.- за картавость (Бог. Сузд.)
52. Боря-Даряша  м. – от имени бабушки Дарьи (Реп. Ковр.)

53. Босс м. – за властный характер (Бут. Мел.) 

54. Брат ты мой   м.– каждое обращение начиналось со слов брат ты мой. (Мяч. Алекс.)

55. Брэк   м.– увлекался боксом(Баб. Мел.)

56. Буба  м. – от фамилии Бубнов (Колок. Соб.)

57. Бубен   м.– от фамилии Бубенцов (Колок. Соб.)

58. Бубенцов м. – Макаров (по материнской линии) (Колок. Соб.)

59. Бубновая Дама  ж. – муж о постоянно бубнящей жене(Серг. Суд.)

60. Бульбаш  м.– выходец из Белоруссии (Серг. Суд.)

61. Бульдог  м.– за обвисшие щёки (Колок. Соб.)

62. Буратино  м.– сын Деревянного (Вел. Гор.)

63. Буря   м.– тюремное прозвище (Шип. Ю-П.)

64. Буча   м. – постоянно бубнил (М. Суд.)

65. Буяка  м. – местный драчун (Алеп. Соб.)

66. Буян  м.– местный драчун (Леон. Пет.)

67. Быстрый Олень  м. – быстрее всех ходил за водкой (Урш. Гус.)

68. Бычан  м. – послушный характер (Баб. Мел.)

69. Бэп   м.– прозвище от отца (Серг. Суд.)

70. ВаВа   м.– от имени Валентин Валентинович (Зол. Вяз.)

71. Вавася   м.– заикался (Алеп. Соб.)

72. Вакула – кузнец, по литературному Герою (Бут. Мел.)

73. Вакуня (диал.)   м.– обманщик, плут (Баб. Мел.)

74. Валерка Синяк   м.– очень болезненный, всегда синий (Мон. Соб.)

75. Вальвокс   м.– от имени Валентин (Вел. Гор)

76. Валька – Пивная бочка  ж. – пристрастие к пиву (Морд. Сузд.)

77. Валька Долыня   ж.– за высокий рост (Добр. Сузд.)

78. Вальян   м.– часто валялся пьяный за магазином (Зол. Вяз.)

79. Валя Волк   ж.– слабоумная (Мон. Соб)

80. Валян   м.– от имени Валентин (Серг. Гор.)

81. Ваня  Глобус  м.– за «круглую», как глобус, голову(Брут. Сузд.)

82. Ваня Заика  м. – за заикание (Урш. Гус.)

83. Ваня Флягин   м.– выпил флягу воды (30л),  в которой разбилась бутылка красного вина. (Сер. Гор. Вяз.) 

84. Вася   м.– за длинные волосы (Ив. Г-Х.)

85. Вася  м. – от фамилии  Васильев (Алеп. Соб.)

86. Вася′ м. – от домашнего имени (Чаад.Мур.)

87. Вася Гитлер  м. – носил усы как у Гитлера (Уг. Г-Х.)

88. Вася Курица м. – от фамилии Курочкин (Чаад. Мур.)

89. Вася Кырка (диал.)  м.– постоянно болел (Ряз. Г-Х.)

90. Вася Лога  м.– лечил людей (Волк. Кам.)

91. Вася Чапай  м.– коммунист, председатель колхоза (Чаад. Мур.)

92. Вася Черный  м. – был брюнетом с карими глазами (Брут.)

93. Васяточка   м.–от имени Василий (Алеп. Соб. )

94. Ватный   м.– пухлый, рыхлый (Волк. Кам.)

95. Винтовка   ж.– за боевой характер(Урш. Гус.)

96. Витёс м. – от имени Виктор (Бут. Мел.)

97. Витька Левый   м.– левша (Нарм. Г-Х.)

98. Витя Пуговичный  м. - работал на  пуговичной фабрике(Сер. Гор. Вяз.)

99. Вольфович  м. – состоял в партии ЛДПР(Урш. Гус.)

100. Вопросик  м. – часто на собраниях говорил «А у меня вопросик». (Алеп. Соб.)

101. Ворона Кочетова   ж.– за несуразность (Алеп. Суд.)

102. Ворона, Каркуша  ж. – имела выдающийся нос (Абб. Г-Х.)

103. Вьюга́  м. – получил прозвище в тюрьме (М. Суд.)

104. Гагарин   м.– родился в год Гагарина и мечтал стать космонавтам (Брут. Сузд.)

105. Гагарин  м. – по поговорке «Я как Гагарин» (Чаад. Мур.)

106. Ганёк  м. – от имени Игорь (Мяч. Алекс.) 

107. Гант, Гантеля   м.– за увлечение тяжелой атлетикой (Сав. Г-Х.)

108. Гена Косолапый   м.– кривые ноги

109. Геша   м.– от имени Генадий (Кур. Г-Х.)

110. Глаз   м.– от фамилии Глазков (Сав. Г-Х.)

111. Глобус   м.– в школе любил географию(Сер. Гор. Вяз.)

112. Гном   м.– от противного: за высокий рост (Колок. Соб.)

113. Гнутый   м.– имел кривую осанку ( Леон. Пет.)

114. ГогаРасВас   ж.– по имени Гогина Раиса Васильевна (Бог. Сузд.)

115. Голец   м.– бедняк (Брут. Сузд.)

116. Головешка м. – от фамилии Голованов (Лук. Вяз.)

117. Голубкина   ж.– по дяде, который воспитывал  (Труф. Г-Х) 

118. Горох  м.– много и быстро говорил «слова сыпались как горох» (Ших. Ю-П.)

119. Гостинчик  м.– сын Подарка, Гостинцев младший (Вел. Гор.)

120. Граф – м. – за ленивый образ жизни (Лук. Вяз.) 

121. Граф м. – от фамилии Графов (Колок. Соб.)

122. Граф Сикорский   м.– любил модно одеваться (Абб. Г-Х.)

123. Графчик   м.– имел фамилию Графов (Брут. Сузд.)

124. Гришка Харинский   м.– переехал в деревню с хутора Харино (Нарм. Г-Х.)

125. Грузин   м.– имел внешность грузина  (Брут. Сузд.)

126. Грушка Малышка ж. – имела маленький рост (Абб. Г-Х)

127. Грызун  м.– от фамилии Грызунов(Урш. Гус.)

128. Губа  м.– за непропорционально большие, выделяющиеся губы (Сав. Г-Х.)

129. Губан   м.– большие губы (Колок. Соб.)

130. Гуня  м.– от «гунявый» - болезненный, неприятный внешний вид.(Лоп. Сузд.)

131. Гусарик  м.– имел бойкий и пробивной характер. (Леон. Пет.)

132. Гусеница   ж.– от фамилии Гусева(Кур. Г-Х.)

133. Гусиха  ж.– по фам. Гусева (Леон.)

134. Гусь м. –  за гусиную походку (Алеп. Суд.)

135. Дебошир Саныч  м.– за пьяные дебоши (Серг. Суд.)

136. Деготь м. – за темный цвет кожи(Урш.  Гус.)

137. Деготь м.– за темный цвет кожи (М. Суд.)

138. Дед Арарах  м.– служил в армии на Кавказе (Брут. Сузд.)

139. Дед Маган (диал.)  м.– за светлые волосы.(Алеп. Соб.)

140. Дергач  м.– за нервное подёргивание головой (Колок. Соб.)
141. Деревянный   м.– по профессии плотник (Вел. Гор.)
142. Деревянный  м.– сантехник, всегда носил с собой деревянные затычки для дыр в трубах(М. Суд.)

143. Длинный   м.– за высокий рост (Кур. Г-Х.)

144. Длинный  м.– за высокий рост (Алеп.  Суд.)

145. Длинный  м.– за высокий рост(Колок. Соб.)

146. Додон ж. – от фамилии Додонова (Ил. Вяз.)

147. Дроля (диал.) м.– местный любимчик (Шип. Ю-П.)

148. Дрыжок  м.– прыгающая походка (Колок. Соб.)

149. Дрын  м.– за буйный нрав (Баб. Мел.)

150. Дрыч  м.– сокращение от отчества Федрыч (Зол. Вяз.)

151. Дубёнок  м.– от фамилии Дубов

152. Дудан (диал.) м. – врун, болтун(Баб. Мел.)

153. Дуня Лака ж. – очень приятная во всех отношениях (Ряз. Г-Х.)

154. Дуня Морщага  ж.– за морщинистое лицо (Нарм. Г-Х.)

155. Душман  м.– восточная внешность (Колок. Соб.)

156. Дюдя  м.– несамостоятельный   (Неб. Ю-П.)

157. Дюймовочка  ж. – за крупные размеры (Ил. Вяз.)

158. Дягиль м.– за очень длинные ноги (Морд. Сузд)

159. Дядя м. – выглядел старше своих ровесников (Бут. Мел.)

160. Дятел  м.– за длинный нос (Урш. Гус.)

161. Еврей м. – за схожесть с национальным еврейским характером (Зим. Мур.)

162. Егачка  ж.– от фамилии Егина (Леон.)

163. Егор Шеин  м.– носил тяжёлые мешки на шее (Волк. Кам.)

164. Ёж м.– имел очень «колючий» характер (Чист. Кам.)

165. Езеля  м. – много пил (Волк. Кам.)

166. Ёлочки-палочки  м.– по любимой поговорке (Вел. Гор.)

167. Елька  ж.– от имени Елена (Брут. Сузд.)

168. Ермачок  м.– от фамилии Ермаков (Урш. Гус.)
169. Ёфочка  м.– не поддается объяснению (Леон. Пет.)

170. Железо  м.– очень сильный (Волк. Кам.)

171. Желтый   м.– яркий блондин (Кур. Г-Х.)

172. Жентяй   м.– по имени Евгений (Мяч. Алекс.)

173. Женя-Шешеня м.– карявый, больной (Мяч. Алекс.)

174. Живчик  м.– от фамилии  Живоглядов (Монаково Соб.)

175. Жиганка Кланечка  ж.– по мужу вору(жигану) (Заб. Г-Х.)

176. Заморенный  м.– от обратного: за здоровый вид (Труф. Г-Х.)  

177. Зверек  м. – дикий характер (Абб. Г-Х.)

178. Зефимов  м.– но фамилия Ефимов (Неб. Ю-П.)

179. Зиночка Кривуша  ж.– одна нога была корче другой (Абб. Г-Х.)

180. Злодей  м.– за злой характер(Урш. Гус.)

181. Значе́т м. – часто повторял слово значЕт (Ряз. Г-Х.)

182. Золотой м. – имел  очень хороший характер (Алеп. Соб.)

183. Зот м. – от фамилии Зотов (Мяч. Алекс.)
184. Зоя-Коробочка  ж. – очень бережливая (Чист. Кам.)

185. Зубан  м. – за большие передние зубы (Колок. Соб.)

186. Зудилка ж. – постоянно зудит на мужа (Бут. Мел.)

187. Зык  м.– от фамилии Зыков (Урш. Гус.)
188. Зюбан (диал.)   м.– пьяница (Мяч. Алекс.)
189. Зятек  м.-  никогда не был женат (Зол. Вяз.) 

190. Иван  Дизель  м. – по мотору трактора, на котором работал (Морд. Сузд)

191. Иван «Белорус»  м. - по трактору, на котором работал (Морд. Сузд)

192. Иван Толстодум  м. – не пил, не курил, зато много читал литературы о здоровье (Волк. Кам.)

193. Ирина Большая  ж.– за высокий рост (Абб Г-Х)

194. Ирина Маленькая ж. – за низкий рост (Абб Г-Х)

195. Кабан  м. – имел плотное и мускулистое телосложение (Абб. Г-Х.)

196. Каблук   м.– от фамилии Кабрунов (Урш. Гус.)

197. Кадило  м. – служитель  церкви (Труф. Г-Х.)

198. Кадык  м. – от фамилии Кадыко́в (Урш. Гус.)
199. Казак   м. – от фамилии Казаков (Колок. Соб.)

200. Калабал (диал.) м. – неуклюжий, толстый. (Мяч. Алекс.)
201. Калгашок (диал.)   м.– беспокойный (Ряз. Г-Х)

202. Калиныч   м.– по отцу Ивану Калинычу  по прозвищу Калина (Мяч. Алекс.)
203. Каляба(диал.) м. – долговязый (Леон. Пет.)

204. Камбала  ж.– за косоглазие(Урш. Гус.)

205. Камбала ж. – за косоглазие (Зол. Вяз.)

206. Карась м. – от фамилии Карасев (Бут. Мел.)

207. Карбит  м.– работал в карбитном цехе (Колок. Соб.)

208. Кардан  м.– за фразу при рукопожатии: «Держи кардан» (Кр. Горб. Сел.)

209. Карябка  м.– когда сердился, карябался (царапался) (Бутыл. Г-Х.)

210. Касабланка  ж. – за косоглазие (Вел. Гор.)

211. Касатик  м.– от фамилии Касаткин(Урш. Гус.) 
212. Катя Достойна  ж.– имела очень большое чувство собственного достоинства, была местной колдуньей (Брут. Сузд.)

213. Каюн (диал.)  м. – за придирчивый, критичный характер (Абб. Г-Х.)

214. Киллер   м.– безжалостный (Кур. Г-Х.)

215. Кирпич м. – работает на кирпичном заводе (Лук. Вяз.)

216. Киса   м.– за приятную внешность (Вел. Гор.)

217. Кисель  м.– по фамилии бубушки Киселевой (Лоп. Сузд.)

218. Кланечка Ёлочка  ж.–  дано в молодости за красоту (Абб. Г-Х)

219. Клёк, Клёчина  ж.– по детской игре (Абб. Г-Х.)

220. Клепа ж. – красилась в ярко рыжий цвет (Бог. Сузд.) 

221. Клюв  м. – имеет выдающуюся форму носа (Кур. Г-Х.)

222. Клюшка   м.– по фамилии Клюхин (Бог. Сузд.)

223. Кляпка (диал.)   м.– за невзрачный вид. (Чаад. Мур.)

224. Кобыла   м.– дядя Коля здоровый с железной ногой

225. Ковёнок(диал.)  м. – был помощником кузница (Баб. Мел.)

226. Коза  ж.– от фамилии Козина (Мис. Гор.)

227. Козел м. – за длинную бороду (Абб. Г-Х.)

228. Козлиха   ж.– за очень упертый характер  (Мяч. Алекс.)
229. Козлиха ж. – от фамилии Козлова (Леон.)

230. Колесе́нька   ж.– за кривые ноги ( Рыб. Соб.)

231. Колёсник   м.– лучше всех занимался шиномонтажом (Морд.Сузд)

232. Колобок  м.– от фамиххлии Калабкин (Урш. Гус.)

233. Колосиха (диал.)  ж. – за высокий рост и худощавое телосложение (Ряз. Г-Х.)

234. Колька-Славка   м.– калымил один, но плату брал за двоих (М. Суд.)

235. Колючий репей  м.– за неуживчивый характер (Андр. Сузд)

236. Колян – Солян   м. – от имени Коля Солянин (Мих. Соб)

237. Ком м. – за рыхлое телосложение (Бут. Мел.)

238. Кормилец  м. – поздний незапланированный ребенок, родители прозвали его Кормильцем:  «Вырастет, будет кормильцем нашим». (Ших. Ю-П.)

239. Кормилка  м.- поздний незапланированный ребенок (Баб. Мел.)

240. Король  м. – был очень мудр(Бог. Сузд.)

241. Корчага  м.– маленький, похож на горшок (Абб. Г-Х)

242. Косолапый м. – за кривые ноги (Мяч. Алекс.)

243. Костыль  м. – по палке-костылю, которой пользовался при ходьбе (Вел. Гор.)

244. Коська Мокин   м.– по фразе «Я как купец Мокин» (Брут. Сузд.)

245. Кот   м.– от фамилии Котов (Кур. Г-Х.)

246. Кот  м. – от фамилии Котин (Курл.)

247. Котиха  ж. – разводила кошек (Баб. Мел.)

248. Коца (диал.)  м. – небрежный, неухоженный (Мяч. Алекс.) 

249. Кочерга   ж. – было искривление позвоночника (Бутыл. Г-Х.)

250. Кочет   м.– за детскую ошибку при чтении азбуки: вместо петух прочитал кочет (Красн. Сузд.)

251. Красавчик   м. – за не привлекательную внешность. (Неб. Ю-П.) 

252. Красавчик   м.– за не очень привлекательную внешность (отец Машки Красивой) (Брут. Сузд.)

253. Кривак   м.– но дефекта глаз  не имеет (Абб. Г-Х.)

254. Круглиха   ж.– от фамилии Круглова (Урш. Гус.)

255. Кружок  м. – от фамилии Круглов (Мяч. Алекс.)

256. Крыса  м.– крайне неприятный характер (Леон. Пет.)

257. Крюгер  м. – трансформация фамилии Крючков  – Крюк – Крюгер (Урш. Гус.)

258. Ксения Большая  ж.– (одна из сестер) имела большой рост (Абб. Г-Х.)

259. Ксения Долгая  ж.– за высокий рост (Труф. Г-Х)

260. Ксения Маленькая  ж.– (одна из сестер) имела маленький рост (Абб. Г-Х.)

261. Кудряш  м.– от фамилии Кудрявцев (Урш. Гус.)

262. Кузюка (диал.) м. – обманщик (Бутыл.Г-Х.)

263. Кузя  ж.– от фамилии Кузьмина.  (Сав. Г-Х.)

264. Кузя  м.– маленький, стригся под горшок (Неб. Ю-П.)

265. Кузя  м.– от фамилии Кузнецов (Ив. Г-Х.)

266. Кузя м. – от фамилии Кузин (Жар. Пет.)

267. Кукун (диал.) м. – за ворчливость (Ряз. Г-Х.)

268. Кукушка  ж.– часто оставляла детей у соседей (Мис. Гор.)

269. Кулапый   м.– были руки с огромными кулаками (Парш. Сел.)

270. Кулида  ж. – странная, чудная (Вел. Гор)

271. Куличик  м.– страсть к куличам (Бог. Сузд.)

272. Кумка (диал.)  м. – за открытый, дружелюбный характер (Леон. Пет.)

273. Купчиха  ж.– за торговлю натуральными продуктами (Бутыл. Г-Х.)
274. Курный  м.– за курносый нос (Урш. Гус.)

275. Куська-Васька – ходил с куском и постоянно жевал (Красн.Гор. Сел.)

276. Кэмбл м. – от фамилии Камозин (Жар. Пет.)

277. Лаврик м. – от фамилии Лаврентьев (Жар. Пет.)

278. Лала  м.– постоянно врал (Куз. Соб.)

279. Лахудра  ж. – за растрепанный вид (Урш. Гус.)

280. Левадий м.– от имени Лев (Пал. Ю-П.)

281. Левак – потерял правый глаз ( Мяч. Алекс.)

282. Левитан  м. – за выдающийся голос (Вел. Гор.)

283. Ленин  м. – от фамилии Ильин (Мяч. Алекс.)

284. Лёня Глухой  м.–за очень хороший слух. (Абб Г-Х)

285. Лёня Ломоть   м.– живет отдельно от большой семьи 

286. Лёня Чин  м. – завидовал большим чинам, много о них говорил (Волк. Кам.)

287. Лерыч м. – от имени Валерий (Бут. Мел.)

288. Лесной   м.– за частое посещение леса (Лоп. Сузд.)

289. Лёха Модный  м.–  модно одевается (Андр. Сузд)

290. Лимонка ж. – имела взрывной характер (Рыб. Соб.) 

291. Линза м. – носил большие очки (Ник. Вяз.)

292. Лиса   ж.– очень хитрая (Морд. Сузд.)

293. Лиса  ж. – глаза как у лисы и очень хитрая (Колок. Соб.)

294. Лоб   ж.– за очень высокий лоб.(Колок. Соб.)

295. Лоб   м.– за очень высокий лоб (Мяч. Алекс.)

296. Лодочник  м.– по занятию: перевоз  людей через реку (Морд. Сузд.)  

297. Лопос м. – по фамилии футболиста Лопес (М. Суд.)

298. Лохматый  м.– за длинные волосы (Абб Г-Х)

299. Лохмотка ж. – имела неряшливый, жалкий вид (Мис. Гор.)

300. Лупак  м.– но не имел дефекта глаз  (Абб. Г-Х.)

301. Любимый   м.– имел золотой характер (Зол. Вяз.)

302. Лягушка   ж. – особенное строение рта (Бут. Мул.)

303. Магурочка   ж.– за маленький рост и большую силу (Алеп. Соб.)

304. Мазай м. – за охоту на зайцев (Торч. Вяз.)

305. Мазурик   м.– от фамилии Мазуров (Колок. Соб.)

306. Макарёнок  м.– от фамилии Макаров (Колок. Соб.)

307. Малина  м.– от фамилии Малинин (Колок. Соб.)

308. Малый м. – младший ребенок в семье (Бут. Мел.)

309. Малява Рыбина  ж.– очень маленького роста (Мяч. Алекс.)

310. Маляка  м. – в детстве называл молоко – маляка (Алеп. Соб.) 

311. Мамося  ж. – за сломанный нос (М. Суд.)

312. Манечка  Пухлощечка  ж. – не было одной щеки (Нарм. Гор.)

313. Манок (диал.)  м. – местный дамский угодник(Баб. Мел.)

314. Манюшка   ж.– от имени Мария (Парш. Сел.)

315. Маня Селезниха  ж. – была красива как селезнь (Ряз. Г-Х.)

316. Маргага  ж. – очень часто моргала (Мед. Вяз.)

317. Маргарин   м.– мать звали Маргарита (Ельц. Ю-П.)

318. Маргаритка  ж. – учительница биологии за бесконечные требования полоть маргаритки (Бог. Сузд.)

319. Мария Долгая  ж. – был высокий рост(Абб. Г-Х.)

320. Мария Македонская  ж. – за решительный характер (Абб. Г-Х.)

321. Мартын   м.– за обезьянье поведение (Ив. Г-Х.)

322. Мартын м. – от фамилии Мартынов (Жар. Пет.)

323. Марфешка  ж.– от имени Марфа (Мяч. Алекс.)

324. Масленица  м.– за плоское как блин лицо(Урш. Гус.)

325. Масяня  ж.– по схожести с мультипликационным персонажем (Кур. Г-Х.)

326. Матрос  м.– по месту воинской службы (Серг.Суд.)

327. Маутя   ж.– от Маруся, в детстве называла себя Маутя. (Ряз. Г-Х.)

328. Махлё  м.– от фамилии Махов (Абб Г-Х)

329. Махмуд  м.– от имени Максим (Вел. Гор.)

330. Махра  ж.– возила продавать в город махорку (Чаад. Мур.)

331. Машка Красивая  ж.–от обратного: неказистая, невыразительная внешность (Брут. Сузд.)

332. Медовый  м. – пасечник (Горьк. Кам.)

333. Медок   м.– «сладко» говорил (Зол. Вяз.)

334. Медя   м.– имеет рыжий цвет волос (Ряз. Г-Х.)

335. Мельников  м.– Сидоров (по материнской линии) (Колок. Соб.)

336. МеМе  м.– сокращение от имени Максим Михайлович Малахов (Зол. Вяз.)

337. Мерин м. – за большое телосложение (Бут. Мел.)

338. Метровка   ж.– за маленький рост (Мяч. Алекс.) 

339. Мика  м.– от Михаил, в детстве называл себя Мика (Брут. Сузд.)

340. Милка ж. – от фамилии Милова (Кур. Г-Х.)

341. Мирон  м. – от фамилии Миронов (Мяч. Алекс.)

342. Митяк   м.– Дмитрий (Алеп. Соб.)

343. Михей м. – от фамилии Михеев (Бут. Мел.)

344. Миша Руль   м.– известный шофёр (Волк. Кам.)

345. Мишка Кабан   м.– от обратного: очень худой (Брут. Сузд.)

346. Миштак  м.– от имени Михаил.(Гриш. Г-Х) 

347. Миштачиха ж. -  по мужу Михаилу (Миштаку) (Гриш. Г-Х).

348. Модненький  м.– от прозвища отца Модный  (Серг. Суд.)

349. Модный  м. – любит модно одеваться (Серг. Суд.)

350. Молодёнок  м. – сын Молодого (Абб Г-Х)

351. Молодой  м.– за свежий вид в 70 лет (Абб Г-Х)

352. Монгол  м.– имел азиатскую внешность(Баб. Мел.)

353. Моргун  м.– от фамилии Моргунов (Колок. Соб.)

354. Мороз  м.– нос краснел на морозе (М. Суд.)

355. Морозиха ж. – от фамилии Морозова (Баб.)

356. Моряк   м.– служил на флоте (Мяч. Алекс.)

357. Москвич  м.– родом из Москвы (Неб. Ю-П.)

358. Мотаня (диал.)  м. – проматывал все свои деньги. (Абб. Г-Х.)

359. Мотыль м. – имел тонкое телосложение( Бог. Сузд.)

360. Мужик  м. – за хозяйственность(Урш. Гус.)

361. Мультик  м.– маленького роста и подвижный, как мультяшный герой (Вел.Гор)

362. Мурат  м.– от фамилии Муратов(Урш. Гус.)
363. Мусат  м.– от фамилии Мусатов (Урш. Гус)

364. Мусаткин  м.– точил ножи с помощью мусата (М. Соб.)

365. Мытый   м.– очень ухоженный (Красн. Сузд.)

366. Мышь ж. – за высокий тембр голоса (Бут. Мел.)

367. Мэй   м.– трансформация имени Иван: Ванёк, Ванесса, Мэй (М. Суд.)

368. Наган   м.– имел резкий и тяжелый характер (Леон. Пет.)

369. Надька Надёнка   ж.– от имени Надежда (Пал. Ю-П.)

370. Наташа Барыня   ж.– вышла замуж в богатую семью (Брут. Сузд.)

371. Наташа Лестя   ж.– любит льстить(Ряз. Г-Х.)

372. Неваляшка   ж.– за хромату (Бог. Сузд.)

373. Нигер м. – за темный цвет кожи (Бут. Мел.)

374. Никанорка   м.– от имени Никанор (Абб. Г-Х.)

375. Нинка Медичка   ж.– работала фельдшером (Алеп. Суд.)

376. Нюра Гулютка (диал.)   ж.–в детстве во время игры в прятки любила водить – гулюкать (Ряз. Г-Х.)


377. Нюра-мышка   ж.– жадноватая, всё тащила в дом (Волк. Кам.)

378. Облом   м.–  неудачливый охотник(Баб. Мел.)

379. Огурец    м.- в 50 лет имел молодой и привлекательный вид (Брут. Сузд.)


380. Огурец   м.– за крупное и овальное телосложение (Кур. Г-Х.)

381. Однокрылый   м.– не было руки(Урш. Гус.)

382. Ой-да   м.– за любимую присказку «Ой-да» (Брут. Сузд.)

383. Омар м. – от имени Анар (Сав. Г-Х.)

384. Охра м. – за любовь к рисованию (Зим. Мур.)

385. Очко или Фанера-Доска   м.– столяр-картёжник (Неб. Ю-П.)

386. Паинька   ж. – на фотографиях всегда изображена со сложенными на коленях руками (Неб. Ю-П.)

387. Паленый   м.– в детстве упал в костер (М. Соб.)

388. Палыч-Падлыч   м.– обычный хороший мужик (Чаад. Мур.)

389. Пан ж. – от фамилии Панова (Зим. Мур.)

390. Парамониха   м.– от фамилии Парамонова (Урш. Гус.)

391. Пасечник   м.– была своя пасека (Толп. Соб.)

392. Паучьи лапки   ж.– особая форма ладоней (Колок. Соб.)

393. Пахом   м.– за грозный, строгий характер(Урш. Гус.)

394. Паша Долга  ж. – очень высокая и худая (Брут. Сузд.)

395. Пенек м. – за недалекий ум (Бут. Мел.)

396. Пенсионер   м.– очень поздний ребенок в многодетной семье (Бут. Мел.)

397. Пенчик   м.– от слова пенёк за маленький рост (М. Суд.)

398. Пепа   ж.– деревенская воображала (Баб. Мел.) 

399. Персик   ж.– за рыжий цвет волос (Сав. Г-Х.)

400. Петя Гаврик (диал.)   м.– простак, простофиля (Ряз. Г-Х.)

401. Петя-Бес   м.– очень подвижный (В детстве звали Бесёнок)(Луч. Соб.)

402. Петяк   м.– от имени Петр (Алеп. Соб.)

403. Пикалка   ж.– за болтовню (Мис. Гор.)

404. Пират   м.– назван по кличке своей собаки (Брут. Сузд.)

405. Пирог   м.– от фамилии Пирогова. Ж (Сав. Г-Х.)

406. Пичужка   ж.– имела маленький рост и была очень подвижной (Пар. Сел.)

407. Плютька   ж.–  за очень худое  телосложение(Брут. Сузд.)

408. Плясуниха   ж.– не плясала и не веселилась(Чаад. Мур.)

409. Повар  м. – готовил лучше своей жены(Урш. Гус.)

410. Подарок  м. – от фамилии Гостинцев (Вел. Гор.)

411. Подмосковье  м.– по матери с прозвищем Москва (Абб Г-Х)

412. Полицейский   м.– принимает участие во всех инцидентах как защитник справедливости (М. Соб.)

413. Поля Ратник   м.– любила лошадей, ухаживала за ними (Волк. Кам.)

414. По-ля-ля   ж.–  сплетница (Сер. Гор. Вяз.)

415. Портной   м.– умел шить(Урш. Гус.)

416. Поршень м. – лысый как поршень (Торч. Вяз.)

417. Почта-связь   м.– работал почтальоном. (Алеп. Суд.)

418. Профессор   м.– учился в Москве, закончил МИТХТ (Неб. Ю-П.)

419. Пряник   м.– в детстве ходил с карманами набитыми пряниками (Зол. Вяз.)

420. Пудик   м.– за маленький рост и круглое телосложение (Брут. Сузд.)

421. Пузырь  м.– от фамилии Пузырёв , а также много пил (Пала. Ю-П.)

422. Пулюсик  м.– говорил слово плюсик, как пулюсик(Алеп. Соб.)

423. Пушня   м.– от фамилии Пушков (Луч. Соб.)

424. Пшено  м.– за светлые волосы и маленький рост (Брут. Сузд.)

425. Пых  м.– много курил (М. Суд.)

426. Ракета  ж.– первая сплетница на деревне (Труф. Г-Х) 

427. Ракушка  ж.– от имени Раиса (Мис. Гор.)

428. Рембо  м.– прическа как у героя Рембо(Урш. Гус.)
429. Репей колючий   м.– за едкий и отталкивающий характер (Брат. Соб. )

430. РИД  м.– тюремная кличка (М. Соб.)

431. Рожа  м.– за неприглядную внешность

432. Ротозей  м.– несобранный (Пал. Ю-П.)

433. Рубец   м.– от фамилии Рубцов (Колок. Соб.)

434. Рубильник   м.– за квадратное лицо(Урш. Гус.)
435. Рулёк - не поддается объяснению (Баб. Мел.)

436. Румын  м.– за сходство внешности: темные брови и волосы (Ив. Г-Х.)

437. Русский   м.– от имени Руслан (Кур. Г-Х.)

438. Руфим Хромодуля   м.– с рождения хромой (Реп. Ковр.)

439. Рыбак  м. – от фамилии Рыбаков (Чаад. Мур.)

440. Рыжая   ж.– имела крашеные рыжие волосы (Абб. Г-Х.)

441. Рыжий  м.– по цвету волос (Колок. Соб.)

442. Рыжий  м.– по цвету волос (Кур. Г-Х.)

443. Саид  м. – по внешней схожести с героем фильма «Белое солнце пустыни» (Вел. Гор.)

444. Сакей м. – от фамилии Сков (Бут. Мел.)

445. Сало   м.– от фамилии Салаев (Колок. Соб.)

446. Самовар   м.– имел плотное телосложение и представительный вид (Мяч. Алекс.)

447. Самойлова   ж.– Кешина (по материнской линии)(Колок. Соб.)

448. Санька Гиблый   м.– во всех начинаниях терпел неудачи (Алеп. Соб.)

449. Саня-Ваня  м. – от имени Александр Иванович (Кур. Г-Х.)

450. Сапог   м.– за прихрамывание (Ших. Ю-П.) 

451. Сафьян   м.– за красивую внешность

452. Сашка Пожарный   м.– был ответственным за пожарную безопасность(Алеп. Суд.)

453. Сашка Шофер   м.– работал  водителем. (в Алепино обоих двоюродных братьев Солоухиных  звали Александрами и что бы их различать называли по профессии). (Алеп. Суд.)

454. Свинёныш  м.– за курносый нос, похожий на пятачок (Колок. Соб.)

455. Свистуниха   ж.– любила приврать (Пар. Сел.)

456. Седой   м.–  за светлый цвет волос (Волк. Кам.)

457. Сёма   м.– от фамилии Сёмин (Мяч. Алекс.)

458. Сергей Левый   м.– одноглазый (Морд. Сузд)

459. Серёженька-сынок   м.– маменькин сынок (Колок. Соб.)

460. Сибат   м.– за восточную внешность(Брут. Сузд.)

461. Сизый Нос   м.– нос синего цвета (Колок. Соб.)

462. Синичка   ж.– была маленькая и любопытная(Алеп. Соб.)

463. Синька   ж.– от фамилии Си́нева(Урш. Гус.)

464. Синяк   м.– на лбу постоянная синяя шишка (Колок. Соб.)

465. Ситный   м.– за неяркую внешность

466. Сокол  м.– от фамилии Соколов (п.Урш. Г.Х.)
467. Солнышко  м. – за «золотой» характер (Мяч. Алекс.)

468. Соло м. – от фамилии Соловьев (Жар. Пет.)

469. Соловей   м.– любит произвести впечатление умными речами (Гат. Кам.)

470. Соломеева ж. – от фамилии Тимофеева по материнской линии (Мяч. Алекс.). 

471. Солоха   ж.– сходство с героиней (Урш. Гус.)

472. Спущеный Балон   ж.– за особенности походки(Урш. Гус.)

473. Стаканыч  м.– хвастался, что может выпить залпом стакан водки (М. Суд.)

474. Студент м. – учится в вузе (Бут. Мел.)

475. Сугроб  м.– за рыхлое телосложение и ярко выраженную белую кожу. (Серг. Гор. Вяз.)

476. Сурок  м. – от фамилии Сурков (Урш. Гус.)
477. Суслик   м.– за выпирающие зубы(Урш. Гус.)

478. Сутулый  м. – имел кривую осанку

479. Сухарик  ж. – от фамилии Сухова (Ил. Вяз.)

480. Сычиха  ж. – нелюдимая, неприветливая (Сем. Соб.)

481. Тайсон – много дрался (Колок. Соб.)

482. Тальянка (диал.)  - деревенский гармонист

483. Танкистка   ж.– невеста танкиста, в последствии жена (Уг. Гор.) 

484. Тапик – без объяснения (Колок. Соб.)

485. Тарзан   м.– за схожесть голоса с голосом героя из фильма «Тарзан» (Вел. Гор.)

486. Татуня ж.– от имени Татьяна (Ил. Вяз.)

487. Телок   м.– ничего не умел (М. Суд.)

488. Телок   м.– ничего не умел (Урш. Гус.)

489. Тётя Люба Клюка   ж.– горбатая (Мон. Соб.)

490. Тётя Нюра Калачиха   ж.– лучше всех в деревне пекла калачи (Брут. Сузд.)

491. Тётя Нюра Кульча   ж.– была ампутирована рука (Ряз. Г-Х.)

492. Тётя Шура-Колдунья   ж.– знахарка-травница (Мон. Соб.)

493. Тихоны́ч  м.– по отчеству Тихонович (Жар. Пет.)

494. Тонька Коза   ж.–  подвижная, резкая (Мяч. Алекс.)

495. Торека  ж.– за неуёмный характер  (Баб. Мел.)

496. Тормозок   м.– медленно соображал(Урш. Гус.)

497. Тракторист   м.– единственный водитель трактора в деревне (Урш. Гус.)

498. Трудодень   м.– маленький как трудодень, за который платили копейки (Брут. Сузд.)

499. Труман   м.- за внешние сходство с героем фильма «Семнадцать мгновений весны» (Брат. Соб.)

500. Трына (диал.)   м. – болтливый, шумный (Гат. Кам.)

501. Туторка   ж.– первая сплетница, всегда тут как тут(Абб. Г-Х.)

502. Туфля  м.– дядя Коля без ноги (М. Соб.)

503. Тыквенный  м.– трансформация фамилии Арбузов – Арбуз – Круглый – Тыквенный (М. Соб.)

504. Тюбик   м.– лицо смуглое с вытянутыми губами, похож на тюбик (Урш. Г-Х.)

505. Тюлик  м.– от тюлень, был большой и толстый(Баб. Мел.)

506. Управдом  м. – самый активный из жильцов (Колок. Соб.)

507. Ус   м. – носил усы (Гришк. Г-Х.)

508. Ухват   м.– ноги были колесом(Урш. Гус.)

509. Ушан   м.–  за лопоухость (Андр. Сузд.)

510. Ушастый  м. – за большие уши (Лоп. Сузд.) 

511. Федотов  м. – от имени Федот (Бог. Сузд.)

512. Федя-Болтик   м.– имел ловкие руки, которыми закручивал самые мелкие детали (Морд.Сузд)

513. Фёкла  ж.– за несуразность (Чист. Кам.)

514. Фил м. – от имени Филип(Кур. Г-Х.)

515. Филёс м.– от имени Филип (Бобр. Г-Х.)

516. Филипок  м.– маленький, ушастый (Урш. Гус.)

517. Фландерс м.– похож на мультипликационного персонажа из мультфильма «Симпсоны» (Неб. Ю-П.)

518. Фома м.– от фамилии Фомин(Урш. Гус.)

519. Хагрид  м.– за схожесть с персонажем фильма «Гарри Поттер» (Жар. Пет.)

520. Хапуга ж. – воровала все, что попадется (Торч. Вяз.)

521. Хати-мати  ж.– за любовь к индийским фильмам (Брут. Сузд.)

522. Хныздик (диал.)  м. – вечно плачущийся, жалующийся (Леон. Пет.)

523. Хозяин  м.– за хозяйственный характер (Урш. Гус.)

524. Холера  м.– от имени Валера(Урш. Гус.)

525. Хохол  м. – от фамилии Хохлов (Колок. Соб.)

526. Хохол  м.–  по национальности украинец (Брат.)

527. Хрестя (диал.)  ж. – истинно верующая (Пар. Сел.)

528. Хромой  м.– по увечью. (Ряз. Г-Х.)

529. Хруль (диал.)   м.– за плотное телосложение и низкий рост (Абб. Г-Х.)

530. Хрык  м.– от фам. Хрыков (Мон. Соб.) 

531. Хэл  м.- от фамилии Халанский (Жар. Пет.)

532. Цельсий  м. – за попытку кражи термометра из бани (Серг.Суд. )

533. Цыган  м.– был по национальности цыган. (Чаад. Мур.)

534. Цыган  м.– жгучий брюнет (Колок. Соб.)

535. Чабан  м.– местный пастух (Волк. Кам.)

536. Чавокалка  ж.– когда чего-то не понимала, всегда повторяла: «Чаво-чаво?» (Алеп. Соб.)

537. Чагановская молодая  ж.– по чужой местности (Алеп. Соб.)

538. Чапай   м.– безрассудный (Лоп. Сузд.)

539. Челдон (диал.)  м. -  беспутный, бродяга

540. Человек   м.– по поговорке «Дорогой ты мой человек» (Крас. Горб.)

541. Чепурей-дранишные ляжки  м.– по делу: плел лапти, заготавливал дранку (Ряз. Г-Х.)

542. Червонец   м.– ходил по деревне и просил у всех червонец на водку (Ших. Ю-П.)

543. Черемушкин м. – от магазина «Черёмушки», где покупал водку (Мон. Соб.)

544. Черновская Теликалка   ж.– сплетница (Красн. Гор. )


545. Черный   м.– жгучий брюнет (Кур. Г-Х.)

546.  Чертик м. – алкоголик (Торч. Вяз.)

547. Чертово гнездо   м.– за неприбранный вид (Брут. Сузд.)

548. Чижик   ж.– по герою художественного фильма (Бог. Сузд.)

549. Чика – от фамилии Чиркин (Лук. Вяз.)

550. Чикурила   м.– от фамилии Чикурин (Зол. Вяз.)

551. Чинбулат   м.– за барские замашки (Абб. Г-Х.)

552. Чита   ж.– за сходство с обезьяной (Урш. Гус.)

553. Чихан   м.– все время болел(Баб. Мел.)

554. Чугрей  м.– задирался как голубь, выпячивая грудь 

555. Чугунный   м.– черный как чугунок (Чаад. Мур.) 

556. Шабала   м.– от фамилии Шабалин (Колок. Соб.)

557. Шаман  м.– мать была колдуньей (Урш. Гус.)

558. Шаманя   м.– невнятно говорил, пришептывал. (Ряз. Г-Х.)

559. Шедевр – от обратного: очень некрасивая  (Неб. Ю-П.)

560. Шенди-бренди бух мы работаем до двух, а с двух ловим мух   м.– за безделие (Брут. Сузд.)

561. Шеф  м.– по отцу-водителю: Шеф, трогай!

562. Шехан   м. – от фамилии Шеханов  (Жар. Пет.)

563. Шешеня (диал.)  м.– тучный, отёчный, всё время чешущийся(Ряз. Г-Х.)

564. Широко шага   м.– очень широко шагала (Брут. Сузд.)

565. Шкипер – за маленький рост (Лук. Вяз.)

566. Шнурок   м.– по телосложению: высокий, худой (Ив. Г-Х.)

567. Шуварик   м.– от фамилии Шувариков (Урш. Гус.)

568. Шумахер   м.– за увлечение Мотоциклами (Луч. Соб.)

569. Шуралей-Бармалей   м.– от имени Шура  (Шип. Ю-П.)

570. Шураха   ж.– от имени Александра, за склочный характер (Ших. Ю-П.)

571. Шурашиха (диал.)  ж. – сплетница (Баб. Мел.)

572. Шурей  м.–  от имени Александр (Мяч. Алекс.)

573. Шурка Железный   м.– за крепкое здоровье (Брут.)

574. Шурка Колдунья   ж. – была знахаркой  (Леон. Гор.)

575. Шуруп  м.– от имени Александр (в народе Шура) (М. Суд.) 

576. Щебека мать  м.– по любимой присказке (Брат. Соб.)

577. Щербатый  м.– щербина между зубами (Волк. Кам.)

578. Экономка  ж.– за экономность (Мяч. Алекс.)

579. Юлечка-Москва   ж.– в 70-80е годы часто ездила в Москву (Абб. Г-Х.)

580. Яйцо  м.– за форму головы (Вел. Гор.)

581. Яичница  ж.– за созвучие с отчеством Ильинична (Кур. Г-Х.)

582. Якут   м.– от фамилии Якутин (Колок. Соб.)

583. Ярик  м. – от имени Ярослав (Жар. Пет.)

584. Яшка Труляляшка   м.– за несерьезный характер (Бут. Мел.)

585. Яшок   м.– от фамилии Яков (Баб. Мел.)
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